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Gazdászalunk törekvései.
ii.

Ha állítjuk, miszerint gazdászalunk törek­
vése előszeretet jeleit mutatja az okszerűség 
iránt, csak méltányosak akarunk lenni jobb 
gazdáink iránt. Azonban e melléknevet teljes 
joggal csak oly gazdászalra lehet ruházni, me­
lyet legszorosabb vizsgálat is minden ágaiban 
értelemmel vezetellnek s eszélyesnek ismer el. 
Ámde a közéletben is Ugye-bajait eszélyc- 
sen csak oly ember vezetheti, ki czélravezetö 
illából az akadályokat képes elhárítani, és óva­
tosan halad tovább, nehogy több akadályok is 
gördüljenek elébe. Ila ezen elvet a mezei gaz­
dászalra alkalmazzuk, épen azon eredményre 
vezet ez is, melyre annak okszerű üzése ve­
zető ; mert hiszen csak az oly mezei gazdát 
lehet méltán eszélyesnek nevezni, ki a most 
elvett termés által a jövő termést nem hiú­
sítja meg, a föld termő erejét nem veszi any- 
nyira igénybe egyszerre, hogy az kimerüljön, 
tehát néhány év teltével a gazdászat térdre 
essék. Az okszerű gazdászat tanai közt ezen 
tétel Így hangzik: a gazda különböző növé­
nyeinek oly helyet jelöljen ki, hogy azoknak 
minden valószínűséggel tenyészni kelljen, s 
velésforgását úgy intézze, hogy a megelőzött 
esztendei termés soha se ártson a következőnek.

Ezen törekvés természetesen mást húz 
maga után, s az — a marhatartás szélesbité— 
sén és jó karba helyezésén mutatkozik, mint­
hogy ez az alapja, mondhatni a lelke a gaz- 
dászatnak, ez adja a trágyát s a trágya tartja 
lenn és neveli a föld tcrmőcrejét. Ilogy ez 
eszélyes eljárás többnyire kétszeresen jutái— 
inazódik, azt a marhatartásnál látjuk legvilá­
gosabban; mily szépen knmaloz az okszerű­
ség a marhatartásnál, arról mindenki meggyő­
ződhetik, a ki hazánk jobb méneseire, sertésnyá­
jaira, juhaira stb. rágondol. Mondók fonnebb, 
hogy a gazdászat törekvésére nagy hatással 
van, ha valamely czikke külföldi piaczon ké­
résedé válik. A marhatartás! termelés jelen­
leg keresettebb külföldön és kevesebb nehéz­
ségekkel jár mint a gabonatermesztési. Ezen 
állítás legott világos lesz előliünk, mihelyt a 
nemesebb gyapjúra emlékezünk, mely nem cse­
kély penzöszszeget hoz be évenként hazánkba. 
Ekkép a marhatartás nem csak közvetlen a 
gazdának, hanem közvetve a hazának is szép 
hasznára van, s valóban gazdáink az idő jeleit 
nem tudják felfogni, ha a gazdászat ezen hasz­
nos ágát elhanyagolják.

Azonban a valóban eszélyes gazda nem­
csak a jelenre gondol, hanem az orránál mc- 
szebb tekintve, a jövőt is figyelembe veszi, s 
ezt nemcsak a termesztés, hanem terményei 
pénzzétevése tekintetéből is teszi. Itt legin­
kább azon termékeket kell szem előtt laríani, 
melyek hazánkon kívül találnak vevőkre, mert 
ezek habár az egész termelésnek csekély ré­
szét teszik most, mégis viszonyainkra igen-igen

nagy hatással vannak. E tekintetben azon kér­
dés merül fel, minő termékeknek leend jövőre 
legtöbb becse? Eddigelé kivitt gazdasági ter­
ményeink legnagyobb része Bécs felé töre­
keded, tehát az otlonai conjunclurák hatással 
voltak gazdászatunkra, s gazdászalunk törek­
vései onnan veitek sokszor irányt. Gabonánk 
s kiváltképpen marháink kiszállítását épen oly 
szívesen vette termesztő közönségünk, mint 
az ottani fogyasztó nép; e tekintetből az úgy­
nevezett közbelső vámvonal igazságos szabá­
lyozása mindig küzohajtás tárgya volt. A leg­
közelebbi időben azon óhajtás a nevezett vám­
vonal megszüntetésével teljesedésbe ment, s ez 
a kivibetésnek könynyebb utat szabván, a ki­
vitt czikkek természetesen növekednek; a mi 
aztán lelteden, hogy gazdászalunk irányára ha­
tással ne legyen.

De még más szempont is van, melyet 
nem szabad láthatárunk elöl észrevétlenül el­
tűnni hagyni. A két nagyobb német hatalmas­
ság közt a vántszerzödések , melyek kölcsö­
nös kedvezményekben részesítik az ezek kor­
mánya alatti népeket, tizenkét évre meg van­
nak kötve. Mint előre látható, ez könynyebb 
utat készít gazdasági terményeinknek nyugat 
felé. Eddigelé Angolhon gabonaszükségének 
nagy részét Németországból fedezte; s habár 
a mit oda kivittek mintegy ötvened részét 
telte az egész termésnek, még is hatalmas 
ösztönül szolgált a német gazdákra nézve; s 
anynyira potentirozták a föld termő-erejét, a 
menynyire csak képesek voltak. Ámde a né­
pesség Némethonban is növekedett s már azon 
időpont küszöbén áll, midőn önkára nélkül ga­
bonát nem adhat a külföldnek; és mi lesz en­
nek természetes következése? a szükség ki­
elégítés után sóvárogván, jövendőben.mi fog­
juk szolgáltatni azt a nyugodtak, mit eddigelé 
Németben adott, kivált miután közlekedési esz­
közeink javítása is erélyesen munkába van véve.

Midőn tehát egy részben egy szebb jövő 
liajnalsugárai látszanak földerülni gazdasági 
érdekeinknek, nemde eszélyes dolog lenne, 
annak kiderülésére részünkről is a lehetőt meg­
tenni, s a ránk kacsintó derűt számunkra biz­
tosítani ? Azon eredményt, melylyel gazdasá­
gunk eddigelé jutalmazta munkánkat, nem any­
nyira eszélyes, okszerű gazdasági eljárásaink­
nak, mint földünk természettől megáldott vol­
tának köszönhetjük. Ámde valamint bármely 
nagy halmaz kincs e világon, ha szüntelen 
vesznek el belőle és hozzá semmit sem tesz­
nek, utoljára elfogy; szintúgy van a dolog 
földeink termöerejével is. Igaz, hogy földeink 
lermöerejét okos eljárással még igen növel­
hetjük s ezzel együtt terményeink menynyi- 
ségét is; de e tekintetben is ovalos eljárásra 
van szükség; mert ha egyszer a föld, az alap­
tőke kimerül, erejét, kövérségét elveszti, ba­
jos , sőt állítani lehet, hogy csaknem lehe­
tetlen azt tökéletesen helyreállítani; és ha ez 
alapon úgy szólva a jövő conlójára akarna a 
jelen segíteni magán, ugyan mi leend sorsa a 
jövő nemzedéknek ? A haza jövője pedig azo­
nos azon osztály jövőjével, melynek a föld 
tulajdona. Ugyanezért a virágzó gazdászaltal 
bíró népek példáján okulva , és szokásos in­
dulatainkból kiemelkedve, munkáljunk anyagi és 
szellemi érdekeink lerén, munkáljunk a jelenért 
és jövőért, magunkért és hazánkért. L.
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Földjavilás.
Cambridge junius 10-én.

Nem lehetek én e miserabilis vagy is mi- 
serabilissá erőszakolt földön sehol úgy, hogy 
honom s ennek lehető boldogsága mindig sze­
meim előtt ne forogna. S ép itt Cambridge 
grófságon átutazva, a homokteljes sik lapok 
eszembe hozák Magyarhon tömérdek terjedel­
mű homokos téréit, melyek kétségkívül egy­
szer egy mély tenger fenekét alkották, de 
a föld gyomrában örökösön működő vulkán 
hatalma által egyszerre, vagy talán lassan­
ként fölemelkedtek; mert hisz ki nem tudja, 
mikép Probus császárt a pannoniai posványok 
kiszárítása nagy munkája közt ölék meg prae- 
toriánusai? E posványok valószínűleg a ten­
ger hagyományai voltak.

Ezen magyarhoni homokos helységen át 
egyszer se útaztam, hogy az a kérdés ne öt­
lött volna agyamba: „vájjon e homokos anya­
got nem lehelne-e valamely móddal termé- 
kenynyé tenni, s az által egyszersmind a 
veszélyes homokfuvatagokat akadályozni ? s e 
végre többször kérdeztem gatyás rokonimat, 
hogy a homok mekkora mélységig tart, s a 
homok-feklapon alól minő anyag van ? de ki­
elégítő feleletet senki sem tuda adni. Itten 
utazva szerencsésebb voltam, mert a történet 
megfelelt.

Young nem csak dicső, s anuálfogva 
méltán tisztelt, de nagy mezeigazda is volt. 
Az ő mezei jószága Cambridge megyében egy 
nagy kiterjedésű haszontalan homokos földből 
állott, mely csak juhlegelőnek volt jó, de ma 
kitűnő gabonahelylyé alakult át. A mozgó ho­
mokot, mely a föld felszínét telte, az által ja­
vította s kövéritette Young, mikép a homo­
kon alól létező krétából, mérgeiből vagy hu- 
musból álló anyaggal a homokot összevegyi- 
tette, s igy nem csak ő hozott dús gabona- 
termést léire, de példáján más birtokosok is 
tanulva, tömérdek földeiket javították csupán 
azon eljárás állal, miszerint földük fellapját 
összekötötték azon elemekkel, melyek nem 
nagy mélységben találtattak. Itt a homokot 
mergellel szilárdítva, amott a kemény anya­
got kréta által gyéritve, a seppedéket, ingo- 
ványokat hasanlólag szilárdítván azon kék 
agyag által, melyen feküsznek : a szorgalmas 
gazda dús sajáttá alakíthatja ezelőtt sovány, 
mit se termő földét s ott hol azelőtt csak bé­
kák s kígyók tanyáztak, aranykalászok disz- 
lendnek, mert az isten jó s a természet min­
dig háládatos szokott lenni.

Iparkodni kell, uraim! mert különben nem 
bírjuk a terhes adót; nem élhetünk kényelme­
sen, nem haladhatunk erkölcsileg, nem lehe­
tünk soha is szabadok. Északamerikában min­
den ember dolgozik vagy eszével, vagy ke­
zével, s a szabadság csak e föltételekkel te­
szi ott is a földet paradicsommá. De térjünk 
vissza a főtárgyra.

Erdélyben kevés, vagy épen semmi igazi 
homokos föld van, de van seppedékes vagy 
agyagos föld bőven, melyeket a fenn érintett 
modorban vegyítve, javitni lehetne. Ennyi azon­
ban Erdély földének nem elég; de szükséges 
először egy mesterséges, úgy szólva chemiai 
trágyázás! rendszer, miszerint minden termő 
földnek, minden plántának az ő természetéin
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illő trágya alkalmaztassák; s ennyi chemiát 
minden falusi iskolában könnyű volna tanitni. 
Másodszor szükség volna finomított egyszerű 
gazdasági műszerek behozatala Angolhonból 
s másunnan, melyek állal kevesebb erővel s 
mégis nagyobb haszonnal lehetne működni. E 
tekintetben a kormány szolgálhatna. Harmad­
szor szükséges egy mesterséges öntöző rend­
szer, kivállképcn a szénatermő helyekre, mi 
által három annyi mennyiségű, háromszor jobb 
szénát lehetne termeszteni. Sok jó széna, sok 
marha, sok pénz, s ez Erdélyben, öt szép fo­
lyó s számtalan havasi patakok által igen is 
könnyen létesíthető. Olaszhonban egy mezei 
öntöző-kitt árbérbe kiadva ezereket hoz be. 
Elvégre szükséges a kormányi eddig is ta­
pasztalt bölcs igazgatás, s punctum gyanánt 
egy kis szerencse.

Magyarhon a homok tengerfülde, mely a 
Tisza szabályazása által még sokat szaporo- 
dand; itt tehát lehetne a fennirt kísérleteket 
okvetlen megtenni, és az a modor, t. i. a ho­
moknak az alatta mélyebben fekvő elemekkeli 
vegyítése sokkal könnyebb, sokkal kevesebb 
költséggel volna létesíthető, mintha mint a 
triestiek kertjeikbe, s mint a spanyolok ma­
laga szőlőhegyeikre nagy távolságból tengeri 
hajókkal szállitnák a fekete főidet. Gondolni, 
combinálni s iparkodni kell, uraim, hogy a sze­
gény ész legalább anyagi dolgokkal foglal­
kozzék. Id. Farkas Sándor.*)

VIS A MS.
Repülj éhes lelkem 
Szemem sugarain,
S nyugodjál meg az ö 
Bíbor ajakain.

Szívj leikéből tápol, 
Menyei szerelmet,
Olyan szép virágban. 
Lelni fogsz tán mézet.

Ha nem, szállj szemébe, 
Hol lángforrás fakad: 
Hozzám vissza ne térj, 
Égesd porrá magad!

Késmárki.

A rabló ládája.
Beszély.

(Egy orvos naplójából.)
(Vége.)

Ez alatt a vén Murphy újra megjelent a 
környékben; annyira megváltozott s gyenge 
volt, hogy sokan alig ismertek rá. Visszaté­
résében volt is valami különös, a mi mások 
figyelmét fölébreszté; egy egylóvas szekeren 
jött, melyen egy láda volt s azon haszonbérlő 
kapuja elébe hajtott, a kinél gyermeke meg­
halt. Azt mondá, itt akarja napjait elvégezni 
s pénzét elkölteni, ha megengedik. Ne­
hány ajándék, mit a ház lakóinak adott, nehány 
arany, melyeket alkalomszerüleg nála megpil- 
lantának, azon hitet kelték, hogy a vén rabló 
kóborlásai közben kincset talált, mely őt gaz­
dagabbá tette, mint volt valaha. 0 maga nem 
haragudt, hogy e hir terjengett, s mosolygott, 
ha ládáját emlegették, melyet két embernek 
kellett a szekérről leemelni; ő ezen aludt, nem 
kért más ágyat s gyakran mondá, hogy sze­
rencsétlenségében hálával tartozik az Istennek, 
mert vénségére nem hagyá egészen szegény-
*) Midőn az „Antenor utazása“ fordítójának fen- 

nebbi czikkét közöljük, egyszersmind azon 
biztos reményünket nyilvánítjuk, hogy lapunk 
derék hazánkfia tollából több közleményeket 
hozand, melyek a minden tekinlctben magas 
fejlettségű Angolhon szemlélése ötletéből ered­
vén, reánk rézve sok tekintelben tanuságosak, 
hasznosak lehetnek. Szerk.
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ségben. Esle és reggel legalább egy órát 
imádkozott.

Murphy tehát a völgybe visszatérte óta 
egészen más ember volt. Visszatérésének, kü­
lönös magaviseletének s gazdagságának tulvitt 
hire fiai házába is eljutott, s oly hatalmas be 
nyomást tett reájok, hogy ők is elhalárzák 
némi bánkódást és megtérést mutalni. A fia 
talabb fivér a tengerre ment volt, s a házat 
most az öregebbik birla, ki neje testvéreivel 
szövetségben állt. Az család tehát összegyűli, 
tanácskozott s meghatárzá, hogy Phade aty­
jához menjen s bocsánatot kérjen.

— Vidd el gyermekünket is, mondá neje, 
ez segitni fog a vén farkast kiengesztelni.

Phade tehát gyermekével útra kelt, de 
kimondd, hogy e látogatástól nem sok jót vár, 
mert tudja, hogy atyját föltett szándokáról le­
beszélni, nagyon bajos.

Azonban e megalázódás még is hálással 
volt a vén emberre; miután egy darabig duz­
zogott s morgott, kérdé: hogy otthon még 
minden úgy van, mint hagyta? s oly köny- 
nven rábeszélhető volt, hogy Phade végre aján­
latot tön: hazatérni s a korában szükséges 
ápolást elfogadni.

Murphy elfogadta az ajánlatot s ládájá­
val kedves hegyei közé ment.

— Nekem az egész dolog nem tetszik, 
mondá a haszonbérlöné, miután vendége el­
távozott. Az öreg merészel azokhoz vissza­
térni, a kiket gyűlölt mint a mérget. Nem hal­
látok a gúnyos nevetést, midőn fia a láda ne­
hézsége felől panaszkodott? Nem többször is- 
mételle-e csupa tetteléssel:,,Phade, én oly öreg, 
oly gyenge vagyok. Phade, én nem sokáig 
fogok élni.“ 0 a rögzölt bűnösök nem oly ha­
mar térnek meg, s kivált ha egy vérből va­
lók, egymás iránti dühök annál nagyobb.

Murphy tehát ismét házában élt, s a ha­
szonbérlőné elég kiváncsi volt, pálinkavásár­
lás ürügye alatt oda menni, hogy lássa, mi­
ként bánnak az üreggel; de látogatását nem 
ohnjtá ismételni, mert azt önérdekből tör­
téntnek magyarázák. A házi asszony czélozva 
beszélt oly emberekről, kik a nélkül, hogy 
valakinek rokonai lennének, meglátogatják, 
hogy tett szolgálataikra emlékeztessék s ro­
konai ápolásától megfoszszák. A haszonbér­
löné úgy tett, mintha ném hallaná, azonban a 
vén Murphynak e szavak örömet okoztak s 
gúnyosan nevetett.

A pálinkafőzés nem hajtott többé annyit 
be, mint hajdan , dé még is folytatták, mert 
annak jövedelme elég volt a Phade házassága 
által egybekötött család fentarlására; azon­
ban a rendőrség oly biztosan értesittetett e 
felől, hogy elhatárzá felhasználni az alkalmat, 
midőn épen egy ezred katonaság utazott a vá­
roson keresztül, s mit azelőtt tenni nem mer­
lek, most megtevék. A hegy körülvétetett, a 
katonák egyenesen azon helyre mentek, a hol 
a pálinkát főzték s az egész gyárt úgy el- 
ronták, hogy a család fentarlására épen semmi 
eszköz sem maradt. Később megtudák, ki volt 
a feladó.

Egy szomorú februariusi estén az esővel 
vegyült szél a házat alapjában rázkódtalá s a 
kemenczéből, mely mellett o család ült, néha 
a lángot s füstöt a szobába verte vissza. Phade 
s egyik sógora nem voltak otthon. Az épen 
akkor végzett estebéd egy egészen fiatal őz 
czombjából, kevés kenyérből s aludttéjben fölt 
burgonyából állt. A kenyér a vén Murphy szá­
mára volt; a Phade fia nagyatyja lábai közé 
simult s látszott arczán, hogy szeretne együtt 
enni vele. De az öreg csak folytatta evését a 
nélkül, hogy a gyermekre ügyelne. Az éhes 
fiú miután darabig hasztalan várakozott volna, 
anyjához ment, ki őt burgonyával kínálta meg 
de az el nem fogadta és sirni kezdett, mig 
anyja ölében elaludt. Az asszony haragos pil­
lantásokat vetett az öregre. E kunyhóban a 
legnagyobb szegénység küzdött a legutálatosb 
szenvedélyekkel, s csak az öreg Murphy evett 
gúnyos mosolylyal, a nélkül, hogy a körülié 
történőkre ügyelni látszanék.

Phade, ki reggel óta oda volt, hazatért 
s oly vad kifejezés ült arczán, hogy a szoba 
légkörnye még sütélebb színezetet látszék ma­
gára ölteni. Még neje is reszketett, midőn őt 
belépni látta.

— Most már lefekszem, mondá az öreg, 
azaz, ha h á 1 ó s i p k á m a t föltettem. Ezzel fel­
állóit, egy szekrényhez ment, felnyitó, egy 
üveget vett ki, ivott belőle s ajkait szopogatva 
farkas-szemeit a család tagjain végig jártatá. A 
szekrényben azon pálinka volt, melyet eddig 
kizárólag az öreg számára tártának; Phade azon­
ban odarohant, a visszahelyezett üveget fel- 
ragadá, ajkához telte s kihajtva a földhöz vágta, 
hogy az ketté tört.

— Ez az első csepp, melyet reggel óta 
ajkomhoz vivék, mondá, s alkalmasint sokáig 
az utolsó lesz.... Minden elveszett számunkra; 
a vámőröket megkeltőzék s adósaink hallgatni 
sem akarnak rám; sok háznál az ajtót is el­
zárták orrom előtt s nem akarák felnyitni; 
úgy térek vissza, a mint elmentem, vagy is 
inkább azon tudattal, hogy e helyről távoz­
nunk kell, ha nem akarjuk, hogy egy nap va­
lami kedvetlenség történjék. Miután pálinka­
főzőszereinket elronták, fogparancsot adtak ki 
ellenem azon ürügy alatt, hogy itt nehány bá­
ránybőrt találtak.

— Nem vigyázhattok-e a szoros utakra 
s a hegyet nem torlaszolhatjátok-e el, mint 
mikor engem kizártatok ? mormogd az öreg, s 
gúnyosan hozzá tévé: nem vagytok többé ké­
pesek erre? mi?

— Ha azt tettük, felelt az asszony, bo­
csánatot kértünk érette. Nem a legmelegebb 
helyed van-e a háznál? Az utolsó falat ke­
nyeret, mely még megvolt, az éhség miatt siró 
gyermekemtől elvettem s neked adám. Nincs 
most ideje a múltakért szemrehányást tenni.

— Nem maradok nálatok, mondá az öreg 
duzzogó arezot mulatva; elmegyek azokhoz, 
a kik engem örömmel fogadnak s ápolnak; 
nincs szükség rá, hogy itt maradjak, a hol 
nem szívesen látnak ; holnap ládámmal együtt 
elköltözöm.

— Te nem fogsz ínségünkben elhagyni, 
válaszolt fia zordonan, te nem fogod azt tenni, 
midőn segíthetnél rajtunk, ha akarnál.

— S ki fog rajtam segitni, midőn szük­
ségem lesz reá? viszonzá az öreg; ti? — dol­
gozzatok s tűrjétek békével, a mit reálok mért 
a sors. Én is úgy tettem Várjátok bőkével.

— Arra várjunk, hogy a törvény elűz­
zön ? Arra akarsz várni, hogy az éhség meg­
öljön, s akkor fogsz ennünk adni? folytalá a fiú.

— Nem, én nem várok; hisz épen menni 
akarok.... Reméllem nagyon távol leszek ak­
kor, midőn titeket elűzni jőnek.

E feleletben oly iszonyú gúny volt, hogy 
Phade borzusztó káromkodással szakaszlá félbe 
az öreget. Murphy azonban tovább folytaid, 
mintha e pillanatban egész boszuját kiakarta 
volna önteni.

— Nem , én nem fogok várni. Holnap, 
hajnal hasadtakor indulok. A haszonbérlő a 
völgyben örülni fog látásomon ; ott majd ka­
pok lágy kenyeret s édes tejet; igen bolond 
valék, hogy e jó embereket elhagyóm; de 
visszatérek hozzájok.

— Mióta haza jöttél mindig a legjavát et­
ted és ittad annak, a mink volt, vágott közbe 
az asszony; soha semmi hiányt sem szenve­
dői, ha mindjárt azon kis gyereknek nem is 
volt mit harapnia.

— Hallgass, hallgass, szakitá félbe Phade. 
— Te már gyakran megtiltád nekem a 

szólást, nem hallgatok többé rád; mondá a nő; 
ha pénze van, adja ide, vagy...

— Megfojtotok, nemde ? kérdé az öreg. 
— Az ember nevetés közben gyakran 

mond igazat, vága közbe most a fiú, látva, 
hogy nincs többé mit titkolni; te fukar vagy, 
ki csak magára gondol; itt az ideje, hogy te 
is adj valamit a ház szükségére.. .. Tudni aka­
rom valahára, mi van a ládában.

Az üreg kincséhez rohant, elhatározottan, 
azt védeni.
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— Most vagy soha, Phade! kiálta az 

asszony.
— Úgy sem élek sokáig, s nagyon fog­

tok bűnhődni, ha e ládát most felnyitjátok, 
monda Murphy.

— Lehel-e nagyobb büntetés, mintha az 
embernek ily atyja van ? viszonzá Phade ke­
serűn, ki neje pillantása állal felingerelve, az 
öreget a ládától el akarta lóditni. Azonban, 
hogy ezt legye, sógora segítségére volt szük­
sége, s most a földre rogyott öreg a lakatba 
fogózott. Phade sógora egy irtókapát veit elő 
s olyat ütött vele az öregre, hogy az vére­
sen terült a földre.

— Csak elszédült! kiálta a nő; nyissá­
tok fel gyorsan a ládát!

Phade és sógora elkezdték a ládát fel— 
feszíteni.

Előre történt összebeszélés következmé­
nye volt-e mindez? Alkalmasint nem. Több­
ször volt szó róla, hogy erőszakhoz nyúlja­
nak, de mindig reméllték, hogy az öreg kin­
csének egy részét önkényt fogja átadni; ö maga 
siettető e borzasztó föllépést gúnyolódása s fe­
nyegetése által, hogy a házat elhagyja. A láda 
fedele nem sokára engedett; Phade neje gyer­
tyát vitt oda, hogy világítson. Végre czélt ér­
tek. A ládában nehány rongydarabot s ezek 
alatt — o csalódás 1 — köveket találtak.

Borzasztó szitkok következtek. — A vén 
gazember tehát megcsalt bennünket 1

E farkas-ordilás közt mint hyena-nevetés 
egy másik hang hallatszott egyszerre; a vén 
Murphy hangja volt az, a ki karjára támaszkodva 
félig fölemelkedett s másik kezével szokott 
gúnyosságával a ládára mutatott. Magatartásá­
ban, tekintetében oly valami volt, a mi gyil­
kosai vérét megfagylalá; pillantása megigézte 
őket.

— Ostobák! ostobák! akarta mondani, 
de a második szónál a hang megakadt torkán, 
s midőn újra lélekzclet vön, midőn érezte, 
hogy a halálliürgés szavát elfojtja, újra ösz- 
szeszedé erejét, hogy e szókat: „átok reálok!“ 
kimondhassa; s összerogyva, megszűnt élni.

Más nap Phade és sógora egy jukba te­
metők a halttestet s azt kővel betömték. Ne­
hány nap múlva az egész család elfogatott s 
hoszszas keresés után a holtiesire is rá akad­
tak. Az orvosok által megvizsgált seb nem 
matatta, hogy az halálos lelt volna, de Phade 
sógora, hogy a büntetéstől meg meneküljön, 
mint tanú lépett fel, s Phade akkor az atya­
gyilkolás minden körülményeit bevallá.

Warren S. után Gámán Zs.

LEVELEZÉSEK.
Kolozsvár.

A tanintézetek ügye nemzetünk egyik 
legközérdekübb küzkérdése lévén, az időszaki 
lapok kötelessége a fontos ügy fejlődése moz­
zanatait folytonos evidentiában tartani. Épen 
azért fogadja szerkesztő ur hazafi indulattal e 
nehány sort, melyek nemzeti életünk egyik 
hatalmas factorának — a köznevelésnek ér­
dekében irvák.

A közvizsgálalnak rendeltetéséhez képest 
a tanítók és tanulók szorgalmának, tanítási és 
tanulási fáradozásának és sikerének, mint a 
melegnek a hévmérő, ugymondva tanmérőul 
kell hogy szolgáljon. Ezen elvből indulva ki, 
a közvizsgálatokat mindig fontosoknak tekin­
tettem, s az idén is a második félévről tett 
vizsgálatok iránt érdekeltnek hitlem magamat, 
s meglátogattam mind az unitáriusok, mind a 
reformátusok kolozsvári tanodáiban a közvizs­
gálatokat, és valóban a sikert mindenütt kie­
légítőnek találtam Az elsőben a szakrendszer 
a sokérdemü Brassai S. volt kolozsvári uni- 
tar. tanár indítványára még 1841-ben alkal­
mazva lévén, e tanodát a m. kormány osko­
la-szervezési rendeletéi úgy szólva rendben 
találták, ennélfogva az újításokkal járni szo­
kott zavarnak a tanrendszer nem lön ki­

téve, a mi a tanulás jó sikerét nem kevéssé 
segíti elő. A tantárgyaknál a reálék a huma­
niórákkal szerencsésen vannak párosítva, s 
így elegendő alkalom vau nyújtva a tanuló 
ifjúságnak, hogy magukat teljesen kiképezzék. 
A reformáltak iskolájában is a szakrendszer 
részben már korábban alkalmazva lévén, nem 
volt bajos az erélyes iskolai igazgatóságnak 
a régibb rendszer alapján az uj tanrendszert 
életbe léptetni, annyival inkább, minthogy ez 
iskolának már több pénzerő állott rendelke­
zésére mint az előbbinek, s valóban minden 
is meg lön téve, mit csak az iskola emelé­
sére, a tanítás jó karba tartására a körülmé­
nyekhez képest tenni lehelő, a mi természe­
tesen a közvizsgálat alkalmával is észrevehe­
tő lön következményeiben a tanulókon. Ála- 
lában annyit mondhatok, hogy várakozásomat 
a siker mindkét iskolánál kielégítette. Azon­
ban szabadjon mégis nézetem szerint egy lé­
nyeges hiányt megjegyezni; ugyan is nekem 
úgy tetszik, hogy a magyarnyelv ügye egyik 
iskolában sincs annyira fölkarolva, mint kel­
lene. Én ezt igen-igen nagy hiánynak tartom, 
kivált napjainkban. Jövendőre azonban, mint 
értesültem, e bajon mindkét intézetben tel­
jesen segítve lesz.

Továbbá ne vegye rósz névén szerkesz­
tő ur, ha a vezérlete alatt álló magán isko­
láról is a nevelés és tanítás érdekében szó­
lok lapjában; ezen magán-intézet, melyet né­
mely rósz akaratnak amúgy sultomban lefo­
gásokkal alá igyekeztek ásni, tán mert nem 
akarták, hogy egy szabadabban mozgó és 
egészben szakférfiak által kezelt tanitó-intézet 
létesülhessen hazánkban, oly szép jeleit adta 
a közelebbi közvizsgálat alkalmával az élet­
revalóságnak, hogy csak örülni lehet egy ily 
intézel létezésén, melyben minden tantárgy 
egy-egy szakférfi kezében lévén letéve, ki 
cgyszermind gyakorlott nevelő, a tanítási mo­
dor annyira könnyíti az értelmes tanulást, 
hogy még a kevésbé talentomos gyermekek is 
igen szép tanulási sikert mulattak fel. S mint­
hogy ezen magán-intézet Erdély jobb neve­
lőit egyesíti magában, valóban megérdemlené, 
hogy kik magukat a nevelés valamely ágára 
szánják, ezen intézetben megforduljanak.

Nyárádvölgye julius 2-án. Örömmel 
írnék valamit a socialis életből, de oly ritkán 
fordulok meg Vásárhelyt, és akkor is kevés 
ismerőst találok. Annyit hallottam, hogy a 
várban sok javítás történt, lovas katonaság 
számára laktanyák rendeztettek, s hogy a fő­
kormányzó ő herozegsége közelebbről álútaz- 
ván, látogatásával szerencséltetett.

Még egyet tudok. A charta filaceu- 
m o k lajstroma nem soká bevégzell munka fog 
lenni; ez egy igen üdvös vállalat s főleg a ma- 
gunkszerü, kik a könytárakal szeretjük bá­
nyászni, sok hasznát veheti. E kéziratok a 
legkegyeltebb kincsei a Teleki-könyvtárnak. 
Ki a fejedelmi korból akar adatokat, az men­
jen K. Fejérvárra, de a ki azon innen s fő­
leg 1700-ból keresi azokat, az a charta 
filaceumoknál becsesb és ritkább kincse­
ket seholt de seholt nem fog találhatni. Most 
épen a könyvlártakaritás időszaka van, külön­
ben még pár napot mulatnék Vásárhelyit.

És mit Írjak faluról ? A helység! cseléd­
rendőrség is felette szükségelt és óhajtott len­
ne. A házi urnák cselédjei irányában csaknem 
a földesurak sorsára szállott tekintélye. És a 
közmunkás helyzete? az most is olyan mint 
hajdan; ha az úttól és fuvarozástól menekszik, 
máléföldjébe siet, hol minden reménye, hol 
fáradalmai kárpótlása virul, zöldellik, és ka­
pál, újból kapál, hogy pipájában a megylapu 
amúgy perczeg s füstölög mellette.

Magam, ki inkább irkafirkával bajlódok, 
mind ezt oly formán szemlélem, mint bálban a 
ki nem tánczol, a ki csupán nézni megy; de 
azért együtt izzadok ám velők és együtt nye­
lem a port. K. F.

HIRFŰZÉR.
* Kolozsvár jul. 8-án. Múlt szomba­

ton Oláh-Fenesről egy szerencsétlen beteget 
hozának városunkba, a ki napszurás követ­
keztében a tébolyullságnak mutató jeleit. A 
mint megérkezett, eret vágtak rajta, de ö a 
vér látására annyira ingerültségbe jött, hogy 
a szobából kirohanva, az utczákon és piaczon 
egész őrültséggel futkosott lel s alá, mig vég­
re sikerült megfogni s a kórházba bevinni.

* Az ev. reform, tanodában e hó 5-ltén 
végződtek a közvizsgálatok s a tanuló ifjúság 
nagyrésze már haza távozott.

* Múlt hó folytán Erdélyben 1256 urbé- 
riséget vesztettnek 203 községben 42,914 frt. 
2 pkr. fizettetett ki, mint harmadizbeli kár­
pótlási előlegezés. Eddig kárpótlás fejében 
előlegeztetelt összesen 2,282,784 frt 3214/J0 
p. kr.

* Kővári mind a két sajtót foglalkoztatja: 
egyiken egy nagy „Történeti Naptárt11, 
a másikon Gyürkének Állatországot 
nyomat. Az utóbbi első kézikönyv, mely Ko­
lozsvárit fametszvényekkel jelenik meg.

— A bécsi emléktemplomon kívül a bi­
rodalom más részeiben még nyolez más tem­
plom fog építtetni Ö Felsége szerencsés meg­
menekülése emlékére.

— A brüxi törvényszék egy uzsorást 
990 frt fizetésre vagy nem fizethelés esetén 
6 hónapi fogságra Ítélt, a ki többi közt 18 ft 
kölcsönért egy 700 ftos váltót adatott magának.

— Mantuában m. hó 24-én gyenge föld­
rengést éreztek.

— Az utolsó vizárak által megrongált 
magyarországi utak a m. kormány rendeleté­
ből a lehető leggyorsabban helyreálliltatnak.

— A czegléd-kecskeméti vaspálya, hal­
lomás szerint, augustus 3-kán fog megnyit­
tatni, mint Magyarország polgári és hadi kor­
mányzója születésnapján.

— A budai hajógyárban jelenleg 2400 
munkás dolgozik,

— Csengeri „Anglia története“ fordítá­
sát nem soká befejezi; az V-ik és utolsó fü­
zet nehány nap múlva elhagyja a sajtót.

— Barlalus, zongoraművész hazánkfia 
Pesten Lisznyai pal óczdalaiból egyet ze­
nére tett, melyet igen kedvesnek mondanak.

— Amerikában arról gondolkoznak, hogy 
onnan Ázsiába telegrafi összeköttetést eszkö­
zöljenek. Ha mind igy megy, végre az egész 
föld úgy fog kinézni, mintegy drótozott fazék.

— Azon 600 hadastyán közül, kik Na­
póleont Elbából Francziaországba követték je­
lenleg még 135 van életben.

— Az öregebb Lendvai nem rég Iíarls- 
badba szándékozván menni, Váczon nagyon 
roszul lett, úgy hogy Pestre vissza kelle tér­
nie. Most azonban ismét jobban van s nem soká 
útnak indulhat.

— Hir szerint az uj községrend terve 
már kész s megállapítása az országszervezé­
sek bevégezle után nem soká megtörténik. A 
szervezési munkálatok pedig egy másik hir 
szerint e hó végével mindenütt befejeztetnek.

— B. Podmaniczki Frigyes orosz- svéd- 
és dánországi utazását „Úti naplómból“ 
czim alatt kiadta. A kiállítást ritka csinossá- 
gunalt Írják. Ára 2 pfrt.

— Múlt évben Austriában elfogyott: 
64,712 mázsa burnót, 504,437 mázsa dohány, 
28,097 mázsa (635,783,645 darab) olasz szi­
var, 810 mázsa (9,000,000 darab) külföldi szi­
var. A dohány egyedáruért összes bevétel azon 
évben volt: 39,533,300 pforint.

— Az árvizek Francziaországban is te­
temes károkat okoztak, s ennek következté­
ben az élelmi szerek ára ott igen felszökött.

— Egy londoni bankárház Pesten a Du- 
naparton oly gépet szándékozik felállítani, mely 
csövek segedelmével minden házba tetszés sze- 
rénti menynyiségü vizet vezessen.

— Becsben átalános a panasz, hogy a 
kereskedés minden ágában már három hónap 
óta tetemes pangás uralkodik.
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* Smyrna várost jun. 14-kdn az cgyiptusi tíz 
csapások egyike meglátogatta. Már kora reggel tel­
jesen elsötétült a nap, töméntelen sáskák sergei hú­
zódlak be a tengeriül. A vonal szakadatlanul három 
óráig tartott, s éjszakkelet felé vette útját. Millió 
lankadt sáska hullott le az utczákra, melyek egy 
lábnyi magasságra voltak ez állatok által borítva, s 
a lakosok kénytelenek voltak ajtót ablakot zárni 
előlük.

* Az amerikai időszaki sajtó füközlönyein ok 
pénzügyi állása — nem megvetendő. Az ujyorki „Tri­
büne“ 77,000 példányban nyoinatik, évi kiadása 
270,009 dollár, tiszta jövedelme 80,000 dúl. Csu­
pán a hirdetésekért 75,000 dollár jő be. Az yorki 
„Sun“ tiszta jövedelme szintén 80,000 dől., a Jour­
nal of Commerce-é 45,000 d., Courier and Enqui- 
reré 40,000 d., Philad. Ledgeré 50,000, baltimorei 
Süné 30,000 stb. A yorki Herald akármikor 160,000 
dollárért eladható; egy évi példányainak száma 15 
millióra rúg, kiadásai 130,000, s bevételei 400,000 
dollárt tesznek, mik közt a hirdetések 150,000 dol­
lárt képeznek. Ezen lapnál van 15 szerkesztő s 
helybeli tudósitó, 18—20 külföldi levelező alkal­
mazva s az intézetnél foglalkozók összes száma 200 
személyre rúg. A Missouri Republican 1838—ik év­
ben 20,000 dolláron vétetett meg s jelenleg lega­
lább 100,000 dollárt ér. A Sun napi forgalma 53,000 
példány, egyedül papirosért fizet évenként 150,000, 
a szerkesztőknek és tudósítónak 80,000 dollárt.

** B á t h o r i Zsigmond, s Ferencz do­
ctor. Báthori Zsigmond a könyelmü erdélyi fejedelem 
1594-be a kolozsvári piaczon fejét vételé mindazon 
főuraknak, kik neki a töröktőli elszakadást ellen­
zettek. A lefejezettek vagyonát elfoglalta, kincsei­
ket magához gyűjtötte. Ferencz doctort s Pelérdi 
udvarmesterét beviszi kincstárába, mutatja nekik a 
temérdek kincset, s dicsekedve mondja: no már most 
van mivel a török ellen l.arczolni.

Ferencz doctor elmosolyodott. A fejedelem kérdi 
mit tenne mosolygása.

— Pelérdi uram mondott valamit, a jutott eszembe.
— Azt bizony Ferencz doctor mondta, folytató 

az udvarmester.
A fejedelem látta, hogy a dologba valami tréfa 

van, felbátoritá őket, hogy csak mondanák ki.
— Nekem bizony csak a jutott eszembe — szólt 

tréfásan Ferencz doctor, — hogy nagyságod úgy fog 
járni a törökkel, mint a szunyag Pelérdi urammal. 
Reá szálhat a szúnyog Pelérdi uramra a hová tet­
szik, de ha észreveszi, egy csapással nyakát szegi.

Báthori Zsigmond csakugyan rá ment a törökre. 
Elvitte Ferencz doctort is. Már messze benn voltak 
Oláhországba s a csata Sinán basával elkezdődött. 
Ferencz doctor vévén észre a sáfrány illatát, jónak 
látta valahogy haza jutni. Azt kezdé elterjeszteni a 
táborban, mikép neki oly receptje van, hogy a ki 
azt használandja, azt a török golyója nem fogja ál­
tálja mi. A recept hire a fejedelem fülébe megy, hi­
vatja Ferencz doctort, s kérdi hol van a recept. Fe­
rencz doctor clhiteté a fejedelemmel, hogy az Bras­
sóban ten tás ládájába maradt; s rá bírta a fejedel­
mei, hogy küldené ötét utána.

Ferencz doctor megérkezett Brassóba. Papirost 
vett elé sreáira: A ki azt akarja, hogy a török go­
lyója által ne járja, hagyja el a török földet, sies­
sen haza.

A receptet clküldcttc. A fejedelem elmosolyo- 
dék; s bár csatázása meglehetősen sikerült, követte 
a jó tanácsot s hazajött.

Serkcsztöi telegraf.
L. M. B—kon úrhoz: A kérdéses czikket szívesen 

fogadjuk.
D. ü: A mai gyorskocsi V—re megville a várt levelet. 
Sz. S. K-ten: Mindkét rendbeli Ígéretének helyet 

tartunk, ha sietni fog.
K. F. Czikkének tárgyát már befejeztük. A másik 

ígéretére számítunk.
N. N. uraknak: Az eddig beérkezett versek 15 nap 

alatt visszavehetek — néhányat kivéve.

Hí y i 11 í e r. *)
Azon gyalázó és föcspcresti modor nélküli fele­

let nyomán, mely a kolozsvári Hetilap 21-ik száma 
alatt a nyilltéren kihirdetletetf, fájdalmasan kény té­
tünk a következő észrevételeket megtenni: i-ör A 
balá falvi tanárok bizonyos okokért mit se építhet­
vén Fekete János g. e. esperest ur Balásfalvára kül­
dött levelén, kénytelenek voltak hírlap utján önma­
gukat illendően mentegetni. 2-or. A baíásfalvi ta­
nárok nem állították azt, mint mondja Fekete János 
esperest ur feleletében, hogy még a sajtó alatt lévő 
bibliai története a Kisdedóvoból van kivonva, hanem 
azt, hogy munkáik nehezebbek, mint egy kisdedó­
vóbeli bibliai történet, de nem is állíthatták azt, 
hiszen Kisded óvó czimü bibliai történet nem is lé­
tez eddig a világon, no de ha mégis Fekete János 
esperest ur fejében létez, az már bizonyosan na­
gyobb lesz egy égernél. 3-or. Igaz hogy a balás-

Az e rovatban! czikkekért felelőséget nem vállal 
a szerkesztőség.

falvi tanárok, valamint Fekete János esperest ur is 
— se Livius vagy Tacitus — kik másokból is men­
tetlek munkáikban, sc Seneca vagy Socrates, ki az 
utóvilágnak még egy bölcseleti könyvet sem hagyott, 
se Archimedes és Cicero, ki Panacliusból is vett a 
kötelességekről irt munkájába sat. azért mégis dol­
gozhattak eredeti munkákat, mint dolgoztak szám­
talanok, kik nem bírtak a fenn említett tudós fér­
fiak lángeszével. 4-er. Fekete János esperest ur a 
gyümölcsléién fügefáról!, a baíásfalvi tanárokra rosz- 
szul alkalmazott kárhoztató hasonlatossága nagyon 
sántikál, mert megváltónk Jézus azt értette az erény- 
leien emberről, nem pedig arról, ki nem ád ki köny­
veket; Isten mentsen is, mert akkor vagy igen nagy 
lenne az elkárhozotlak száma, vagy pedig minden 
féltudós, gyáva és léha ember adna ki könyveket; 
de sőt azon kárhoztató hasonlatosság nagyon igaz­
talan és igen sértő is a baíásfalvi tanárokra nézve; 
mert a baíásfalvi tanárok midőn a felső kormány 
bölcs és atyai gondossága alatt szóval és tettel ta­
nítják az ifjúságot vallásra, erényre és szép tudo­
mányra, már tettek érdemet isten, haza és ember­
barát előtt, és az állal hoztak és hoznak is a ha­
zának jelenleg is gyümölcsöt, felkiálthatnak az ős- 
világ nagy szószólójával Ciceróval: „Quod cnim 
mun us reipublicae a Herr e maius, mcliusque possu- 
mus, quam si doccmus, atque crudimus juventutern ?“ 
és bölcs Senecával is: „an ille pius praestat, qui 
inter peregrinos et cives ut urbánus praetor ad- 
cunlibus nssessoris verba pronunciat? quam (qui 
dopet) quid sit juslitia, quid pietas, quid pacientia, 
quid fortitude, quid mortis contemlus, quid deorum 
intellect us, quam gralum bonuin sit bona conscien- 
tia és még is Fekete János esperes ur azon kár­
hoztató, csak istemelenekre, erén vielen ckre és a 
fekete ördögre illő hatalmasságot alkalmazza a ha­
rsfalvi tanárokra, ügy látszik azon kárhoztató ha­
sonlatosságból és más szép kitételekből (?) hogy 
Fekete János esperest ur feleletében nem fékez­
te meg a kiáradozott indulatokat, melyek mint a 
színes üvegek, nem a tárgy, hanem a magok 
színét mutatják, inert különben egy miveit közönség 
előtt egy tekintélyes tanári testületről nem beszélt 
volna jellemsértő kitételekkel. Utoljára a baíásfalvi 
tanárok Fekete János esperest ur tüzes feleletében 
nyilvánított gyarlóságát nagyon sajnálva, semmi 
karhoztatást nem kíván a t. közönség előtt; hanem 
megbocsátva ebbéli bűnét, forrón kéri a jó istent, 
hogy ne engedje többé kitérni az illendőség és 
emberség gyönyörű ösvényéről..

A baíásfalvi tanári testület nevében 
Papp Gábor s. k.

HIRDETÉSEK.
(163)
6386.

HIVATALOS.
(2-3)

Hirdetés.
A Torda mel'etti úgy nevezett Kis­

királyréten az Enyedre vivő országút 
mellett fekvő fiscalis korcsma-házon és 
istálón több romlások kiigazítása kö- 
mives, ács, lakatos, asztalos, fazakas, 
és üveges munkák által, úgy szintén 
az ahoz kellő anyagok szükségeltet­
vén, ezen munkatételek s kellékeknek 
előállítása véget, ezennel folyó év jú­
lius 22-kén a tordai sóbánya hivatali 
irodájában délelőt 10 órakor tartandó 
nyilvános árcsökkentés hirdeltetik.

Válalkozók köteleztetnek még az ár- 
csökkentés kezdete előtt egy a mun­
kabérek öszvegeihez aránylagos tiz 
percent bánatpénzt jelesen

a) kömives
b) lakatos
c) asztalos
d) fazakas
e) üveges 
0 ács

mely egyszersmind

munkáért 15 f. pengő. i3 „ „8 „ „
13 „ „

** 55 55

433 „ ..
álalkozó

nyába biztosítékul szolgáland letenni, 
továbbá köteleztetnek a fölvállalt mun­
káért, melyek folyó év September hó 
20-káig bé kell hogy végeztessenek, a 
munkák leendő megbirálásáig a befi­
zetett biztosíték pénzzel jót állani, el­
lenben a többi árcsökkentőknek bá­
natpénzük az árcsökkentés bevégezté- 
vel visszaadatik. Az előleges munka- 
számolatot, úgy nem különben az épi-
1 Át* • f n«*«• n t A 4 X 1. L ! f "I 1 ... —,, . V—. .. "“«visuell aí epi- inosi oamuvai Sétál
tési tervei a többi árcsökkentési fölu- alatti szállásán. —

tételekkel együtt a leendő árcsökken­
tés napjáig a tordai cs. k. sóhivatal­
nál beláthatni.

Kolozsvárt junius 27-kén 1853.

MAGÁN HIRDETÉSEK.
(165) (2—2)

T i 1 s c h könyvkereskedésében 
megszerezhető

leszállított áron.-

NAPKELETI KÉPEK
EREDETI RAJZOKBAN 

Nagy-szőllősi 
SZÖLLÖSI FERENCZ

állal.
Kolozsv. 1838. Tilsch tulajdona.

Bolti ára 1 f. 30 kr. ezüst, 
négy hétre leszállítva 30 pkrra.

(161) 535
HIRDETÉS.

A inlgs h. Splényi családnak a 
Szász-Régeni cs. k. alkerülethen L u d- 
vég nevű helységben létező részjeí- 
szága — mely körülhelől áll: 158 hold 
szántóból, 85 hold minden évben hasz­
nálható rétből, 45 hold erdőből. 12 
hold kiterjedésű udvarhely, csinos és 
gyümölcsös kertből, minden az udva­
ron található épülőinkkel és egyéb 
közjavadalmakkal együtt, örök áron 
eladó lóvén, a megvenni akaró ér­
tekezhető ára iránt Kolozsvárit Ür- 
mösi Samuval Sélatérutcza 10-ik szám

CI64) , 2—3)
Jószág eladás.

M. Vásárhelyhez egy negyed óra tá­
volságra, a Maros jobb pariján egv jó­
szág, terjedelmes két udvarház hcly- 
yel s azon lévő épületekkel, szántó, 

kaszáló helyekkel, terjedelmes jól be­
állított szőlővel, a Maroson négykövü 
könnyen fenntartható malommal, ked­
vező föltételek mellett eladó; értekezni 
lehet felőle M. Vásárhelyen ügyvéd 
Jakab Jánossal.

Betűrendes névsora
azon könyveknek, melyeket

Tilsch János
kolozsvári k. könyvárus saját 

költségén adott ki 
1834-tól 1853-dik év közepéig*

(Áruk ezüst).

IV.
33. Fleury, 51YTH0L0GIA. Növen­

dék ifjaknak. Ford. Nagy Péter 15 met­
szettel 1846...................... 1 f. — kr.

34. Flcuri IIAJDANKOR TÖRTÉNE­
TEI. Ford. Szilágyi Sándor. 1846. 40 kr.

35. Flcuri SZENTTÖRTÉNETEK Nö­
vendék ifjaknak. Flcuri mintájára irta 
Nagy Péter. Pompás aczélmetszettel. 
Keni. köt......................... ........ f. 24 kr.

36. Gábor János. IMAKOSZORU k 
kalh. imádságos könyv. Kötetlen 2 a- 
czélmelszetü szép képpel 1 f. külön­
böző kötésekben 1 f.40.— 2 f. 30. — 4 f.

A kereskedelmi és iparkamara befolyása melleit szerkeszti Bebde An ok, lanár. - Kiadj 
Nyomatott a rom, kalh. lyc. könyvnyomdintézele betűivel.

.37. G. L. Az erdélyi DIAETÄK VÉG­
ZÉSEINEK NYOMDOKAI, és a Compi- 
lata Constilutio után költ articulusok 
kivonata I-sö kötet 1837. Fűzve 1 f.

38. GYÜRKE KÖNYVTÁRA. Kiadja 
Kővári László.

I-sö fűz. Gyürke Erdélyt utazza 3—ik 
kiadás.....................— f. 8 kr.

39. Il-ik fűz. Gyürke históriája Er­
délyről 5-k kiadás két fametszettel lOkr.

40. III—ik fűz. Gyürke olvasó könyve, 
szivképzö történetek az élet köréből

— f. 16 kr.
41. IV-dik fiiz. Gyürke Á-B-Czéje.

Sok képekkel 2—ik kiadás 20 kr. szí­
nezve ..........................— f. 30 kr.

42. V-dik fűz. Gyürke az öt világ­
részt utazza, mappákkal — f. 24 kr.

43. Vl-ik fűz. Gyürke történeti anek­
dotái. Bevezetésül a világtörténetbe. 
Egy képpel . . . . — f. 30 kr.

44. VH-dik fűz. Gyürke meséi és 
példázatai. Egy képpel — f. 20 kr.

45. Vili—ik Gyürke állatországa. Sok 
finom Átmetszettél (sajtó alatt).

46. Gyürke szép Írási példánylevelei.
8 lap fűzve . . . . — f. 8 kr.

47. — — ugyan az oláhok számára
f. — 8 kr.

48. HETILAP, az iparvilág, tudo­
mány, művészet és szépirodalom kö­
réből. Megindult 1852-iki oct. havá­
ban negyedévi folyam helyt 2 frt — 
postán szétküldve 2 f. 20. 1853 jan.— 
junius helyt 4 fi. postán 4 f. 40.

49. Horváth Lázár (P.) AZ ELBUJ­
DOSOTT, vagy egy tél a fővárosban. 
Eredeti regény 2 köt. 1836 3 f. — kr.

a Tilsch János.


